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MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

Negyedévre i ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy i hasábos petit sor 10 kr„ 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kíziratak nem kőidéinek vissza.

Egyes szám ára 10 kr Begjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr,

Tolnai Pál Antal.
1822-1899.

Tolnai Pál Antal földbirtokos, Bács-Bodrogh 
vármegye törvényhatósági bizottságának tagja, 
1848—49-ben a fekete sipkások szabad csapatá­
nak parancsnoka, Bács Bodrogh vármegye volt 
első alispánja 1899. évi ápril hó 15-én életének 
77-ik évében elhunyt.

Az újabb nemzedék már alig, vagy csak 
híréből ismerte Pál Antalt* mert e férfin, kinek 
elhalálozásáról értesítjük olvasóinkat, egy negyed­
század óta teljesen a magánéletbe vonultán élt 
itt közelünkben s csak néha-néha látogatott be 
városunkba. Pedig valamikor megyénknek vezérlő 
férfia volt s alig volt férfin, kinek szereplése 
megyénkben annyira korszakalkotó lett volna, 
mint a most elköltözötté.

Régi nemes szülőktől, 1822. évi szeptember 
22-én Nemes-Militicsen született. Tanulmányait 
a bajai, majd a pécsi gimnáziumban, majd a 
pécsi jogakadémián elvégezve, a 40-es években 
Pozsonyba került mint országgyűlési gyakornok, 
majd rövid időre reá néhai Rudits Máté főszolga­
bíró mellett Baján megyei esküdt lett. 1848-ban 
a vármegye közönsége az alig 26 éves fiatal 
embert a bajai járás főszolgabirájává választotta. 
Mint ilyennek csakhamar tapasztalnia kellett, hogy 
a nemzetiségek, különösen a szerbek az uj rend 
szabadságát arra akarják felhasználni, hogy a 
nemzet ellen törjenek. Az ifjú ember gyors elha­
tározásával és forró lelkesedésével egy szabad 
csapatot alakított, mely aztán őt parancsnokává 
választván, ennek élén végig harcolta az egész 
szabadságharcot, nem kis pusztítást tevén a szerb 
lázadókban. A fekete sipkásoknak, mert igy hív­
ták a szabadcsapatot, legnevezetesebb fegyver­
ténye a kaponyai győzelmes csata volt, melyben 
a szerbek legnagyobb ágyúját, a „Csicsát“ is 
hatalmukba kerítették. Pünkösdkor akarják a 
szabadkaiak megülni a kaponyai csata 50 éves 
fordulóját, szegény Pál Antal nem érhette meg, 
pedig nagyon készült reá, hogy hajdani dicsősé 
gének e helyét felkeresi majd e nevezetes év­
fordulón.

A szabadságharc legyőzése után Pál Antalra 
is keserves napok viradtak. Kiadták ellene az 
elfogatási parancsot, ő azonban ne hogy a hata­
lom kezébe kerüljön, az országban szerte bujdo­
sott. Életének e mozgalmas szakából sok derült 
episodot mondott el már késő öregségében is, 
és mindig szívesen beszélgetett el ezekről a nehéz 
napokról, melyeket ő azonban az ifjú ember 
pusztitbatatlan kedélyével élt át. Összejárta a 
Kunságot, innen Hevesmegyébe került, s bizony 
nem mindig szalonokban töltötte idejét. Két évet 
meghaladó bujdosása után, melyet ő mindig ván­
dor életnek nevezett, szülei amnestiát eszközöltek 
ki részére. Bujdosása idejében első neje elhalá­
szván, szülő falujába került, s mint annyi sokak, 
gazdálkodással tölté el idejét; s akkor vette el 
mostani özvegyét, kivel közel félszázadon át bol­
dog házasságban élt, melyet csakis az őket ért 
családi szerencsétlenségek szomoritottak meg. El­
halván ugyanis gyermekeik, úgy hogy a most 
elköltözött minden gyermekét eltemeté. 1861-ben 
a megyéket rekonstruálni látta jónak a kormány, 
s mikor Bács-Bodrogh vármegye törvényhatósági 
tisztujitás céljából megtartotta a közgyűlését, a 
megye egész közönsége két táborként állott egy­
mással szemben. A kormányhoz huzó párt Lati- 
novits Móric nevét irta zászlajára, mig a liberá­
lisok Pál Antal köré csoportosultak. Pál Antalt 
a megye liberálisan gondolkozó emberei már 
akkor olyannak ismerték fel, ki át van hatva a 
modern kor szellemétől, s ki a haladás ügyét 
elhagyni semmi körülmények között sem fogja. 
S a liberális párt győzött, Pál Antal nagy szó­
többséggel Bács-Bodrogh vármegye első alispán­
jává lett megválasztva, ki valósággal a híveinek 
Örömujjongása között foglalta el alispáni székét.

De ez az alispánság rövid életű volt. A hely­
tartótanács az engedelmeskedni nem akaró me­
gyei közgyűléseket feloszlató, s Bács-Bodrogh 
vármegye tisztikara is, élén az alispánnal »-kije­
lenté, hogy leteszi hivatalát. Pál Antal ismét a 
magánéletbe vonult vissza, s bár az akkor főis­
pán! helytartóvá kinevezett Piukovits Ágoston 
iparkodott őt hivatalában megtarthatni, Pál Antal 
a szó szoros értelmében e tárgyban szóba sem 
állott. Később aztán sikerült neki Pál Antal 
ellenfelét, Latinovits Móricot alispánnak meg­
nyerni.

Az 1865-iki képviselőválasztások alkalmával 
Pál Antal az ó-morovicai választókerületben, a 
melynek székhelye később Kernyajára tétetett át, 
mint választási elnök működött. Ez alkalommal 
történt, hogy Piukovits Ágoston mint főispáni 
helytartó valamelyes proklamációt íüggesztetett 
ki a faluházára, melyben a lakosságot a választási 
aktusnál nyugalomra inti s netaláni mozgalmak 
esetére katonasággal fenyegetődzött. Pál Antal 
kiérve a községbe, mikor meglátta ezt a prokla­
mációt, levétette azt s kijelenté, hogy ő a válasz­
tási elnök, intézkedni csak neki van joga s hogy 
ő elég erőt érez magában egyrészről a választás 
zavartalanságát, másrészről annak szabadságát 
megőrizni. Lett ebből nagy processzus.

Piukovits lázadás miatt fogta perbe Pál Antalt, 
s hiába mondták neki, hogy ilyen perekben hazai 
törvényeink szerint csakis a királyi tábla illeté­
kes, Piukovits Ágoston kivitte, hogy Pál Antalt 
Bács-Bodrogh vármegye criminalis itélőszéke elé 
idézték. S ekkor történt az a nevezetes eset, 
hogy vádlott ugyan megjelent, de a criminalis 
sessiót még sem lehetett megtartani, mert a bírák 
sorba beteget jelentettek, nem akarván egy ilyen 
actus részeseivé lenni. Pál Antal persze 
nyugodtan haza ment, Piukovits Ágoston 
azonban mikor ezt megtudta, elfogatási parancsot 
adott ki ellene; ezt azonban Pál Antal nem várta 
be, hanem Budapestre menekült, s egyenesen 
Majláth Gryörgy akkori országbírónál tette meg 
panaszát. Majláth Gryörgy igazat is adott Pál 
Antalnak s eltiltotta Piukovitsot az üldözéstől. 
De hogy az akkori kor embereit nem személyes 
gyűlölködés, nem kicsinyes érdek vezérelte, leg­
jobban illusztrálja az, hogy rövid másfél évre reá 
Pál Antal újra alispánná választatván, Piukovits 
volt az elsők egyike, ki nála, mint uj alispánnál 
tisztelgett, s Pál Ántal nem haragudott Piukovitsra, 
a köztük történteket csakis politikai nézeteik 
különféleségének tulajdonítván.

Mikor az újabb alkotmányos aera beálltával 
a megyének ismét tisztviselőket kelle választania, 
hívei ismét Pál Antalt léptették fel, mig Latinovits 
Móricz hivei uj jelölt után néztek, s fel is állí­
tottak ilyent Szalmássy Ferencz földbirtokos 
személyében. A megye közönségének többsége 
ismét Pál Antal köré gyűlt, s 1867-ben ismét 
Pál Antal volt az alispáni székben. Ez az időszak

A „BÁCSKA“ tárcája.
Rossz poéta.

Rossz poéta vagyok én már, 
Mondta más is ölöget!
Méltó is, hogy rám titokban 
Annyi nyelvet öltöget . . .

Biz' azóta nagy úr lettem,
Vágják a fát nekem is . . .
S hogy ne lopják — van már cipőm 
Kimegyek, ha esik is . . .

Odaveszett szegénységem . . . 
Múzsám’ ftilön fogbatám!
Mondják is, hogy mindkettőnkhöz 
Nem illik a — jó ruhám! . . .

Rossz poéta leszek éu, mert 
Ezután úr maradok . . .
S csak költő ne legyek, inkább 
— Fizetnének a lapok! . . .

Jó Petőfi! hírnevedhez
Még közel sem juthatok I
Bár a vers csak terem rendre,

De nem veszik a lapok! . . .

Volt ugyan tél nekem is „egy“,
Debrecenben nem, — igaz!
De a név itt mit javíthat ?
Pesten is csak gaz a gaz . . .

Volt nekem is hideg szobám,
Hajh! de mi’ más alkalom!
Rossz kilincsnél nagy mosástól 
Tavaszodon a falon.*)

Örömében késem éles,
Hogy hozzám csak most jutott,
S hogy nem törött a cipóba,
Mit egy hétre kaptam ott . . .

*) Pesten tanulókoromban egyik télen egy mosóintézet-tulajdo­
nosnál, a konyha melletti szobában laktam. A konyhában majd min­
den nap mostak s a becsapódó gőztől (az ajtót agy kellett betámasz­
tani) a falon ezer apró patak, partjaikon pedig zöldes foltok támadtak. 
(Bocsánat, hogy ilyet is elmondok!) Szerző.

hl ÉLET ALKOtóS.
Egy szép öreg filozófiája.

Az élet alkonya hasonló a borongó őszhöz. Sok 
felhő . . . kevés napsugár . . . ezek is bágyadtak; mintha 
a nyári ragyogásban kifáradtak volna. A mezők s kertek 
ékességeikből kifosztva. Itt-ott egy elkésett virág . . . 
vagy épen őszi virág . .. minő kedvesek ezek a sok 
hervadás közepette! . . . Olyanok, mint szüret után az 
a kicsiny ftirtöcske, mely a vidám szedők elől a szőlő­
levelek közé elrejtőzött.

A Gondviselés az élet alkonyán járó ember útjára 
is ültet ilyen kedves virágokat; rejtett el édes szőlő­
fürtöket . . . csak tiszta szem kell azok meglátásához és 
jó szív azoknak jószivvel való fogadásához. Minden 
tárgy olyan, amilyen szinü szemüvegen nézzük. Boldog­
talan, kinek mindenre csupán sötét szemüvege van.

Volt egy hetven éves öreg ismerősöm, kit a köz­
vélemény „szép öreg“-nek nevezett el. S azt hiszem, 
velem együtt sokan kívánják, hogy bár csak ilyen öreg

Mai sB&munklios melléklet van csatol vau

lehetne egykor. De nemcsak szép volt, hanem szeretetre­
méltó is. Szinte szerette volna az ember megcsókolni, 
mikor a vele egykoruak, vagy a fiatalok között is fiatal 
kedélylyel, szellemesen elmondott egy adomát, vagy 
beszélgetett az ő ifjúsága virágfakadásáról.

A szépség és szeretetreméltóság együtt jár az élet 
alkonyán. Mert itt már nem arról a testi szépségről van 
szó, mely a könnyelműségnek tetszik, hanem az a lelki 
szépség, mely a nyugodt vonásokban, nemes magatar­
tásban s finom modorban tükröződik. Az a tiszta derült 
tekintet, melyről nyájasság és melegség sugárzik. Arcán 
nem volt redő, de nem volt lelkén sem. Ifjúkori tide- 
ségét megtartotta s 70 éves korában is épen oly nyu­
godtan gondolt a holnapra, mint 30 éves korában.

Minő volt hát ez a szép és szeretetreméltó öreg ?...
Elsőben is különös gondot fordított a formalitá­

sokra: öltözéke, magatartása, társalgása korrekt, tiszta, 
elegáns. Fiatal és idős nők egyaránt kifogástalannak 
tartották. S valóban az is volt; de nem csapán a saját 
személye iránt, hanem másokkal való érintkezésében is. 
Az illemet, a jó Ízlést, az udvariasságot meg nem sér­
tette. Véteknek tartotta volna bárkit is kigunyolni vagy 
kisebbíteni. Ebből már önként következik, hogy nagy 
gondja volt lelke tisztaságára is. Az ő művelt lelke 
csupán azt látta meg a természetben, a művészetben, 
az életben, ami nem csupán a szemeknek tetszetős, 
hanem a léleknek is. Jól tndta, hogy minden dolognak 
két oldala van: felülete és visszája; jó oldala és rossz 
oldala; fénye és árnyéka. Ő mindig csak a felületet, a 
jó oldalt, a fényt nézegette. Mind az eseményeket, mind 
az embereket kedvező oldalukról tekintette. Nem tar­
tozott azon feketelelkúek közé, kik figyelmen kivül 
hagyják embertársaik kilenc jó oldalát és a tizediket.. . 
az egyetlen gyenge oldalukat feszegetik. Sohasem birt 
gyökeret verni szivében az a gonosz indulat, mely a 
mások megrontásával is kész saját jólétét előmozdítani. 
Nem volt alattomos, kétszínű, mely másként beszél reg­
gel és másként este. Egyenes, őszinte jellem, mely utá-



azután ugyancsak próbára tette emberét. Az admi­
nistrate akkor még nem volt paragrafusokba 
öntve, a hatáskörök nem voltak szabályozva.

Abban az időben sokkal nagyobb hatalma 
volt egy alispánnak mint manapság, de aztán 
vigyáznia is kellett, hogy működése egyéni ér­
dekekbe ne ütközzék, mert nem volt fólöttes ha­
tósága, még a megye közönsége ellenében is, 
ha kell megvédelmezze. Pál Antal pedig semmi 
egyéni érdeket sem tudott respektálni. Előtte 
teljes életében csak a közérdek volt irányadó, 
de a mint nem respektálta mások egyéni érdekeit, 
épen úgy nem törődött a magáéval sem. Azután meg 
Pál Antal olyan régi formájú alispán volt, a ki 
tudott parancsolni, de a ki az engedelmességet 
meg nem tanulta, ő alispán korában is függet­
lenségi maradt, ezért aztán félre is kellett állania 
1872-ben. De nem vitt keserűséget a magán­
életbe. Senki úgy mint ő nem volt több türelem­
mel az ellenvélemény iránt. A dolgok rendjével 
nem volt megelégedve, de nem kételkedett soha 
azok hazafiságában vagy jóindulatában, a kik 
nem az ő Ízlése szerint vezették az ügyeket.

Hogy mennyire elfogulatlan, azt az egyház- 
politikai viták idejében tanusitá leginkább. Ő 
függetlenségi párti volt, de nagyon elitélte azokat, 
akik pártérdekből az egyházpolitikai reformokat 
hátráltatni, vagy pláne megakadályozni törekedtek. 
Mert Pál Antal liberális volt minden izében, tí­
pusa azoknak a régi magyar liberálisoknak, kik 
a szabadelvüség kultuszát nem fitogtatják, de 
lelkűk bensejében vallják.

* *
*

Pál Antal temetése vasárnap ment végbe 
Nemes-Militicsen. A község apraja-nagyja meg­
jelent a temetésen. Zomborból is igen sokan 
voltak kinn. Ott láttuk a közönség soraiban Ka­
rácson Gyula alispán vezetése alatt a megyei 
tisztikar képviseletében Vojnits István főjegyzőt, 
Hauke Imre és Tárczay Dezső főszolgabírókat, 
Scultéty Ferenc és Trischler Károly árvaszéki 
ülnököket, Csernyus Pál tb. főügyészt, Lederer 
Pál, Lánczkor Antal és Bagó Géza aljegyző­
ket, Vujevich Lajos szolgabirót. Ott voltak továbbá 
Sándor Béla nyug. főispán, Szemző Gyula nagy- 
birtokos, dr. Baloghy Ernő és dr. Vujevich Zoltán 
ügyvédek és még számosán.

Ravatalára koszorút helyeztek: „Felejthe­
tetlen férjének — sírig gyászoló özvegye.“ „Sze­
retett nagyatyjuknak — Vilma és Franci.“ „Sze­
retett nagyatyjuknak — Blanka és Elek.“ „Sze­
retett dédatyjuknak — Mica és Oni.“ „Szeretett 
apósának — menye.“ „Egykori alispánjának — 
Bács-Bodrogh vármegye tisztikara.“ „Pál Antal­
nak — Nemes-Militics községe.“ „Szeretett Tóni 
bácsinak — Vargay család.“ „Szeretett Tóni 
bácsinak — Körmendyék.“

A gyászszertást Fejér Gyula zombori apát­
plébános végezte.

Báró Vojnits István főispán táviratilag fe­
jezte ki részvétét az elhunyt özvegyének.

Magyar társadalom.
— Izenet. —

Lapunk folyó évi 24-ik számában közölt 
„Magyar társadalom“ felirásu cikkelyünkre valaki

lattal fordul el az alattomoskodástól. Nemcsak nem 
érezte az irigység tövises ösztönzését, sőt örült, ha má­
sokat boldogulni látott. Ellenséget nem ismert, mert 
mindenkiről csak a jót tételezte fel; haragot nem tar­
tott, de nem is törődött senki haragjával. Azt mondta, 
hogy a haragban mindig van irigység, káröröm, boszu, 
minek a lelket beszennyezni effélékkel, holott kezemet 
is megmosom mindennap. Pedig kezem tisztasága sem 
előbbvaló, mint lelkemé. Szép filozófia. Ennek köszön­
hette, hogy állandó jó kedélye és jó egészsége volt. 
Minden hajnalnak van enyhítő, elviselhető oldala, ó ezt 
kereste ki. Mosolygott, midőn látta, hogy némely bo- 
rongós kedélyek minden dolgoknak csupán az árnyol­
dalát tekintik; mindenben rossz előjelt és szerencsétlen­
séget látnak s ezáltal jellemük elfanyarodván, egész 
életüket sóhajtozásban, boszankodásban és bánkódásban 
töltik.

Az is fővonása volt lelkének, hogy nem nézte le 
azt, ami másoknak tetszik; a bajokat pedig nem nézte 
nagyitó üvegen s megelégedett a maga sorsával. Meg­
tartotta a régi bölcs eme mondását: „nem az a boldog, 
akinek sok van, hanem az, aki azzal tud megelégedni, 
amije van.“ Arról is meg volt győződve, hogy a jó 
győzedelmeskedik a rossz felett és hogy minden ember­
ben van valami jó; a jóizlésfi ember ezt igyekszik meg­
találni. Aki oly sok jótulajdonság és erény között csak 
a bűnt, a hibákat feszegeti... annak nem rtélőtehetsége 
van, hanem gonosz indulata s idejét az tölti legboldog- 
talanabbul, aki szüntelen a mások hibáin rágódik.

„A dolgokat és embereket vegyük a kedvezőbb 
oldalukról. Mig némelyek azon sopánkodnak, hogy mért 
van a rózsán tövis, addig én örvendek és Istennek hálát 
adok, hogy a tövis mellé rózsát is teremtett.“

Ha másokban csak a jót keressük, utóbb magunk 
is egészen jókká leszünk. Ilyen finomult filozófiával ő 
csupán a szépséget szemlélte a természetben; csupán a 
jó zenét és szellemes társalgást hallgatta; csupán jó 
könyveket olvasott és csupán a tisztességes élvezeteket 
kereste. Olyan élvezet — kérdé ő — mit titkolni kell... 
lehet-e igazi élvezet?!

„Név név ellen — és csillag csillag ellen“ jelige 
alatt észrevételeket küldött be hozzánk.

A névtelen észrevételező panaszképen hozza 
fel, hogy azt irtuk, „hogy a sovinismus a nem­
zetek műveltségével nő“ és mi „a műveltséget a 
sovinismustól tettük függővé“. Ezt cikkelyünkből 
kiolvasni vagy kimagyarázni egyáltalában nem 
lehet.

Cikkelyünk a társadalom azon föladatává 
foglalkozott, mely a magyar kulturális élet szer­
vezése körül szükséges és kívánatos és erre nézve 
azt irtuk, hogy ezt a föladatát a magyar társa­
dalom csak úgy fogja sikerrel megoldani: ha 
őseitől öröklött nemzeti tőkéjét, nyelvét, szoká­
sait, faji sajátságait, hagyományait, hajlamait és 
tehetségeit sértetlenül bele tudja illeszteni az uj 
idők modern keretébe és alapjává tudja tenni a 
speciális magyar műveltségnek.

Ez nem sovinismus, hanem hazánk, nemze­
tünk és ezredéves történelmi emlékeink iránt tar­
tozó kötelesség. Célunk nem a magyarosítás 
munkájának forcirozott keresztülhajtása és ez által 
a velünk egy hazában élő, bár más nyelvet be­
szélő testvéreink elnyomatása és az őket megil­
lető jogaiktól való megfosztása, hanem fajunknak 
az ország magyar jellegének, nyelvének és intéz­
ményeinek megvédése, nemzeti irányban való 
fejlesztése és a magyar kulturális élet egységé-, 
nek békés utón való megteremtése.

Ezért, ha irtunk is az előkelő nemzetek 
sovinismusáról — a mely eltagadhatatlan — nem 
azt a brutális sovinismust értettük, a mely a ha- 
zafiság nagybérlőjeként lép fel és kenyérkeresetet 
csinál a politizálásból, hanem azt a nemes faji 
sovinismust, a mely saját vérének föltétien meg­
becsülésében nyilvánul és a mely nem egyéb a 
nemzeti önérzetnél.

E nélkül pedig sem nemzeti állam, sem tár­
sadalom fenn nem állhat, hanem helyébe lép az 
észrevételező által nagy garral hirdetett „világ­
polgárság“. Erre pedig a magyarnak nincsen 
kedve, sem szüksége, maradjon meg csak ez az 
eszme távol országok jelszavául.

Mert csak az a nemzet él, a mely egyéni, 
a többiétől különböző életet él. A hol a nemzeti 
önérzet hiányzik, ott nincs társadalmi élet, ott 
kultúra nem alapítható, nem fejleszthető. Ezért 
irtuk, hogy a legműveltebb, a legmüvésziesebb 
és legtudósabb országok azok, a melyekben erős 
nemzeti érzés lüktet: a francia, az angol és olasz. 
Ezzel nem mondtuk azt, a mit észrevételező cik­
künkből ki akar magyarázni; hogy a francia 
nemzet a legműveltebb, ezt Mantegazza idézése 
nélkül is tudjuk. De hogy a világmüveltségnek 
Franciország szive, Páris a gócpontja, ezt nem 
fogja tőle még észrevételező sem eltagadhatni.

Cikkelyünknek célja volt a magyar társa­
dalomnak a magyar kulturális élet szervezése 
körüli azon feladatát kifejteni hogy hazánk polyg­
lott jellegének dacára a magyar faj társadalmi szu- 
premációja ne csak elismertessék, hanem annak 
képe a kulturális életben híven visszatükröződjék 
is. Ez a magyar társadalomnak nemcsak joga, 
hanem kötelessége is.

A magyar társadalom sohasem akarta a 
testvér nemzetiségeket kulturális fejlődésüktől és 
nyelvüktől megfosztani. Nem harcot hirdet, hanem

Azok nézetében sem osztozott, kik azt állították, 
hogy szükséges mindent látni és ismerni. Ugyan kinek 
volna abból baszna vagy érdeke, ha én kellemetlen illa­
tot szagolok, nemtelen beszédet hallgatok, trágár köny­
veket olvasok s aljas látványokat nézegetek. Ha tudnám, 
hogy az aljas és nemtelen dolgokba való elegyedés által 
azokat megjavíthatom, talán leszállanák közéjük ... de 
csapán azért, hogy lássam, hogy fogalmam legyen róluk, 
hogy fanyar gyönyört szerezzek általuk, bizony nem 
érintkezem semmiféle aljassággal. Miért megzavarni lel­
kűnkben a szép fogalmát? mért lelohasztani a humanitás 
iránti tiszteletet ? . .. Kárhoztatom azokat az Írókat, kik 
a realizmus ürügye alatt gyalázatos erkölcsöket, felhá­
borító jeleneteket s utálatos rajzokat tárnak a közönség 
elé. Ha ezek az aljasságok csakugyan igazak, sajnálom, 
hogy megtörténnek; de mi szükség azokat mutogatni! ? 
Szükségesek-e a nép nevelésére ? ... Bárkit is tisztessé­
gesebbekké tesznek-e ? ... Még azt sem hiszem, hogy 
az olvasó közönség igazán gyönyörködnék bennük. Bi­
zony sok olyan szivet megrontanak ezek a könyvek, 
melyeket a mennyei hatalom kisebb ellenállási képes­
séggel ruházott fel. Lelki méregkeverők, kikkel a tör­
vénynek a testi méregkeverőkkel egyformán kellene 
elbánnia.

Bármennyi rossz legyen is e világban, de azért 
áthatja a világegyetemet a Gondviselés szeretete s ez a 
világ — minden hibái mellett is — egy végetlen jósága 
munka.

Ne feledjük hát, hogy a napban is vannak fol­
tok ... de azért gyönyörködünk annak fénylő sugarai­
ban. Az emberekkel való érintkezésbe se vigyünk ma­
gunkkal rosszakaratot vagy keserűséget. így minket is 
kevesebb keserűség ér. Életünket boldogabban töltendjük. 
Megnyerjük a szép és szeretreméltó öreg kedves elne­
vezést ... s mi is egykor, mint a mi öregünk, nyu­
godtan hajtandjuk le fejünket a hossza álomra ... s 
nyugodtan állunk meg Isten itélőszéke előtt. Franciából:

Hetesy Viktor.

békejobbot nyújt, hogy egymást megértve, minden 
szív egyformán dobogjon a hazáért.

Hiszszük, hogy a magyar társadalom meg 
fogja találni azt az utat, amelyen haladni kell 
és amelyet messze látszó fáklyafényével bevilágít 
az önzetlen és tiszta hazaszeretet.

Tüdő vészesek szanatóriuma.
Soha nagyobb, humánusabb és méltányosabb 

kötelességnek nem hódolt az emberiség, mint 
akkor, amidőn a szanatóriumok humánus intéz­
ményének létesítésével a sajátkezüleg ütött se­
beknek üszkösödési folyamatát lassítva, csalóka 
reményt ébresztett fel a szenvedő betegek lelké­
ben. Nyári napsugár hevének kitett hópehely 
értékűt, de a melyet mégis a szánalmas beteg 
életének utolsó pillanatáig drága kincseként édes 
örömmel dédelget, ápol és gondoz.

Sajnos, ezen üdvös intézmények sem nélkü­
lözik hiányaikat. Kevés számnak, költségesek és 
a beteg létszámhoz képest kicsinyek. Az égető 
szükség pedig hova-tovább követelőbb és a sta­
tisztikának kérlelhetetlen rideg számai dörgő 
hangon kiáltják füleinkbe: „Jupiterre! Ébred­
jetek!“

De álmunk mély és megszakithatatlan. S ha 
néha-néha mégis az éles fájdalom egy-egy hangos 
jajszavára fölemeljük szempilláinkat; az elfogult­
ság és előítéletek sürü fátyoléval borított szemeink 
nem látnak változást. „All’s well!“ S alszunk 
tovább.

Nem látják, hogy az orvosi tudomány töké­
letesedésével a tüdővészesek birodalmának lakos­
sága is hatványozott arányban szaporodik. Ez 
paradoxon, de igaz.

Minél inkább tágul a láz és köhögés ellenes 
szereknek köre, minél hatásosabbak azok és minél 
több alkalmazást találnak; annál ijesztőbb mérv­
ben emelkedik a tüdővészesek száma is. Odáig 
jutottunk ma már, hogy az orvosi tudomány be­
bizonyítva találja a tuberculosis fertőző, ragá- 
lyozó képességét, azt állitván, hogy a gümő- 
kóros tüdő váladékának spórái belélegzés utján 
az egészséges tüdőkben is gümőkórt idéznek elő.

Az élettapasztalatok ezt az állítást nem 
támogatják.

Hogy azonban a bacillusok rémeivel már 
anélkül is tönkre vert emberiségnek rémületére 
ez a nézet mégis olyan nagy tért foglalhatott, 
annak okát egészen másban kell keresnünk.

Még pedig első sorban az emberiség dege- 
neratiójában és az ebből származó rohamos 
csökkenésében a szervezetek ellentálló képessé­
gének. Szervezetünk érzékenyebb és a káros 
külhatások iránt fogékonyabbá lett. Erre mutat 
a meghűléseknek gyakorisága és minden ismétlő­
désüknél a kórtüneteknek fokozatosan súlyos­
bodó jellege.

A meghűlések változatos alakjaik szerint, 
nátha, influenza, tüdő és mellhártya s egyébb 
gyulladásokban jelentkeznek, melyek a szervezet 
fogékonyságának megfelelő fokú s többnyire kö­
högésekkel kisért lázakkal járnak. De bármely 
oldalról jöjjön is a nyílt, vagy orvtámadás, síkra 
száll ellene a szervezet fentartó ereje és táma­
dóját legyőzni s a/ szervezetből eltávolítani tö­
rekszik.

Az ellenfelek közötti küzdelem hevességének 
fokmérőit és ismertető jeleit a lázaknak, illetve a 
köhögéseknek emelkedései és csökkenései képezik. 
Ép úgy, mint per analogiam a bírókra kelt két 
viadornak erei és izmai kidagadnak, sűrűn hullám­
zik a mellkas, mig a legyőzött meghódol legyő­
zője előtt s a küzdő téren úrrá lesz a győző 
ereje.

Minthogy tehát a lázak és köhögések nem 
önállóan támadó betegségek, hanem kórtünetek, 
azért az ezek elleni bármily parányi hatású föl­
lépés is az ezzel fölkeltett reactió miatt a szer­
vezeti erőkifejtés megbénítására vezet. Amiként 
ezt a magukban véve úem veszedelmes influenza 
eseteknek végzetes lefolyásai is tanúsítják.

Mert tévedés volna azt hinni, hogy a ter­
mészeti erőknek szabatos összműködésében követ­
kezetlenségek, ugrások jöhetnének létre. Minden 
olyan betegségnek végzetessége, melyek a tudo­
mányos elméletet igazoló gyakorlati eseteknek 
túlsúlya után Ítélve, feltétlenül gyógyithatóknak 
vélelmezhetők, nem az Őket kisérő lázak miatt 
vesznek fel végzetes jelleget, hanem azért, mert 
a végzetességnek előföltételei a szervezetben már 
a betegség fellépése előtt is megvoltak.

Ez az elmélet adja kezünkbe amaz érthe­
tetlennek látszó rejtélynek kulcsát is, melyet az 
ellentállási képességeknek különböző nyilvánulá- 
saiban az azonos káros külhatások ellen észlel­
hetünk. A tyúkszem — vagy körömvágással, vagy 
rozsdás eszközökkel okozott s az ezekhez hasonló 
módon keletkezett sérülések nyomában fellépő 
vérmérgezések csak azt tanúsítják, hogy a vérnek 
alkatrészei már bírták a felbomlás előfeltételeit 
és hogy a sérülés csakis annak kitörését segítette 
elő. Hasonlóképen a külerőszak okozta nagy



Melléklet a „Bácska“ 30. számához,

sebesüléseket sem a seblázak teszik végzetesekké, 
hanem a sebesülés foka és a sérült szerv con­
structs ja.

így a tüdővész is csak az előző okozatok 
halmazatinak mesterségesen létrehozott követkéz 
ménye. Mivel pedig továbbá az egészséges tüdők 
csakis a táplálásra szükséges elemeket veszik 
fel a levegőből, azért a belélegzéssel reájuk 
tapadt ragályanyagot az inficiálhatást kizárólag 
köhögés utján azonnal eltávolítják.

A köhögéseknek sem a megfulladás immi- 
nensnek látszó jelensége, sem a velük járó fáj­
dalmak, vagy a görcsös erőlködés szülte hányások 
és orrvérzések, hanem az kölcsönöz aggasztó 
jelleget, ha a köhögések a szervezeti erő gyen­
geségére mutatólag nem a megkövetelt hevességi 
fokkal lépnek fel. Ilyen esetekben a tüdőhuru­
tokra való dispositiónak fokozatos jelentékeny 
emelkedése után a fejlődő tüdővész csiráira lehet 
következtetnünk, melynek kitörése valamely káros 
ok fellépésétől függőleg, már csak az idő kérdése.

Szembetüuőleg csodálatosan ellentmondó a 
belső hevenybajokkal analog tünetekkel föllépő 
heveny gyulladásos kelevényeknek gyógykezelése. 
A gyulladás mérvének és az ezt kisérő lázaknak 
csekély jelentőséget tulajdonítva, beavatkozás — 
habár ilyen esetekben is károsan és szükségte­
lenül, — csak akkor történik, ha a kelevény 
érési procedúrája a kelevény fészkét boritó 
rétegnek feltörésére képtelennek látszik.

Az emberiség javát célzó minden tudományos 
elmélet és fölfedezésnek értékét gyakorlati sikere 
szerint Ítéljük meg. S minthogy ebből folyólag 
egy gramm siker becsesebb előttünk tiz mázsa 
tudománynál, azért nem helyeselhetjük azt a merev 
álláspontot, mely csak azért utasít el sikert Ígérő 
minden újítást, mert ez az elfoglalt állásponthoz 
kötött tudományos elmélettel össze nem egyez­
tethető.

Ezzel ellentétben a szenvedő emberiségnek 
jogos védelmet követelő érdeke éppen meg nem 
engedheti azt, hogy betegségének gyógyítása, 
testének, — a tudományos kísérletek vágóhidján 
szükségtelenül eszközölt — fölszeletelésébeu ta­
lálja föl asylumát. Oníentartási kötelességéből 
folyólag ez ellen érvényesítenie kell vétójogát és 
meg kell követelnie, hogy a más utón elért 
gyakorlati sikeres eredmények ne tagadtassanak, 
hanem gyakorlati utón cáfoltassanak meg.

Joga van ehhez annyival is inkább, mert 
azokat a sikereket egy laicus által is fölmutat­
ható és IVli év alatt elért eredmények is iga­
zolják.

Ezeket kicsinyléssel mellőzni, vagy a vélet­
len esélyeinek betudni nem lehet.

(Vége köv.)

Újdonságok.
Kinevezés. A szegedi főügyész Sebőn Rezső J 4. 

honvédgyalogezredbeli igazolványos számvivő altisztet a 
zotnbori ügyészséghez Írnokká nevezte ki.

Megbízás. A földmivelésügyi miniszter Pettő Béla 
bács földvári és Posgay Imre bács-petrovoszellói lakost 
az ó-becsei járás gazdasági tudósitói tisztével bízta meg.

Jegyzőválasztás. Német-Palánkáról írják, hogy 
az ottani községi elöljáróság Diener Lajos volt kis-he- 
gyesi községi Írnokot egyhangúlag aljegyzővé válasz­
totta meg.

Telefon a Ferenccsatornán. A Ferenc- 
csatorna az összes eddigi távirda állomásait beszünteti 
és az egész csatorna mentét telefonhálózattal látta el. 
Az uj telefon a napokban lett a közforgalomnak átadva.

Pótvásár. A belügyminiszter megengedte, hogy 
f. hó 24-én Zentán pótvásár tartassák.

^jegyzés. Dr. Czeisel Lajos József zombori kőz­
és váltó ügyvéd a napokban jegyezte el Békés-Csabán 
I uchs Leontin kisasszonyt.

Uj polgári iskolai tanár. Közóhajnak tett 
eleget az ó kanizsai polgári iskolaszék akkor, midőn 
Laczkó János ó kanizsai népiskolai tanítót e hó 7 én
egyhangúlag a nyelvi szakra a polgári iskolához bevá­
lasztotta.
... . Xár.08i közgyűlés. Zombor szab. kir. város
orvenybatósági bizottsága április hó 20 án délelőtt 10 

orakoi a városháza nagytermében rendkívüli közgyűlést 
art a következő tárgysorozattal: 1. A polgármester elő­

terjesztése az aszfaltozási munkálatok folyamán felmertil- 
íető intézkedések megtétele céljából egy szfikebbkörű 
izottság kiküldetése iránt. 2. A mérnöki hivatal javas­
lta a kistemplom utcában levő felső kereskedelmi és 

® emi .Í8^°*a előtti járdák szélességének megállapítása 
rgyában. 3. A vitéz utcai háztulajdonosok kérvénye 

asztalt-járda készítése iránt. 4. Szemző Gyula kérvénye 
a VacmszkUrt előtti aszfalt-járda rendezése iránt.

Ismét hamis bor megyénkben. 0 Szivacon 
megint egy borhamisítási ügyben folyik a vizsgálat. 
Mayer János és Zayt Libhauser báttaszéki bornagy­
kereskedőknek egy hajója állott a Ferenc-csatornán, 
amelyen hetven nagy hordó bor volt. A zombori bor­
ellenőrző bizottság ezen hordók tartalmában talált hami- 
sitottnak látszó bort. Több hordót azonnal lefoglaltak s 
tartalmukból több palackkal felktildtek a budapesti 
vegyelmező állomásra.

Vasúti elgázolés. Matics Voin 43 éves föld- 
mivest a tavankuti állomás közelében pénteken este a 
vasúti gőzmozdony kereke elsodorta oly szerencsétlenül, 
hogy jobbkezét összezúzta, a mellén és baliában pedig 
erős horzsolást okozott. Maticsot beszállították a kórházba 
s van remény életben maradásához.

Gyészhir. Mély részvéttel vettük a szomorú hirt, 
hogy Lang Flórián érdemes polgártársunk szombaton 
reggel hosszas szenvedés után elhunyt. A megboldogult 
egyik legkiválóbb iparosa volt városunknak és a társa­
dalom minden körében nagy népszerűségnek, köztiszte­
letnek örvendett. Polgártársainak közbizalma hosszú évek 
során át mindig a városi törvényhatósági bizottságba 
küldte, a hol szintén nagy tevékenységet fejtett ki, mint 
az egyes városi bizottságok tagja. Igazi polgár és ritka 
puritán jellem szállt vele a sirba. Lang Gyula városi 
tanácsos édes apját és Bittermann Sándor nyomdatulaj­
donos és Purmann Géza városi tisztviselő apósát 
siratja az elhunytban. — Városunk közönsége osz­
tatlan részvéttel vette körül a megboldogult gyászoló 
családját, mely a következő gyászjelentést adta ki : 
Alulírottak a saját, valamint az összes rokonság nevében 
is megtört szívvel tudatják a hőn szeretett felejthetlen 
férj, jó apa, nagyapa és após Lang Flórián Zombor szab. 
kir. város törvényhatósági bizottsági tagjának folyó évi 
ápril hó 15-én reggeli 5 órakor, életének 59-ik, boldog 
házasságának 33 ik évében, hosszas szenvedés és a ha 
lotti szentségek ájtatos felvétele után történt gyászos 
elhunyták A boldogultnak hült teteme folyó évi ápril hó 
16 án délután 4 órakor fog a szent Rókus sirkertben 
levő családi sírboltba örök nyugalomra elhelyeztetni. Az 
engesztelő szentmise-áldozat pedig ugyan e hó 18 áu 
délelőtt 9 órakor lesz a helybeli róm. kath. templomban 
a Mindenhatónak bemutatva. Zombor, 1899. évi ápril hó 
15-én. Legyen nyugalma csendes, emléke áldott! özv. 
Lang Flóriánná szül. Schaffer Magdolna, özvegye. Lang 
Gyula, Purman Gézáné szül. Lang Zsófia, Bittermann 
Sándorné szül. Lang Mariska, Lang Nina, gyermekei. 
Purman Géza, Bittermaun Sándor, vejei. Purman Aranka, 
Purman Irénke, unokái. — A megboldogult derék pol­
gár temetése folyó évi ápril hó 16-án délután volt a 
közönség óriási részvétele mellett. Végtisztességéu meg­
jelentek a város törvényhatósági bizottsága, a városi 
tisztikar Trischler Ferenc polgármesterrel az élén, a 
helybeli kereskedelmi és iparbank igazgatósága és tiszt­
viselői és az ipartestület. Az elhunyt ravatalára elhe­
lyezett koszorúk a következő felírásokat viselték: Fe­
lejthetetlen jó férjemnek. Felejthetetlen jó atyánknak: 
hálás gyermekei. Szeretett apósunknak : Géza és Sándor. 
Lang bácsinak: Laci és Gyula. Felejthetetlen kartár 
samnak: Freund Samu. Felejthetlen bátyjának: özv. 
Willmanné. A zombori kereskedelmi és iparbank : igaz­
gatósági tagjának. Felejthetlen komának és kereszt­
apának : a Czinkler család. Szeretett nászunknak: Bit­
termann Nándor és neje. Szeretett választmányi tagjá­
nak : a zombori ipartestület.

Madarak kiáltványa. Hazánk összes madár­
serege husvéttáján tartott első gyűlésén — a mint az 
országos állatvédő egyesület közli velünk, — a következő 
manifisztumot bocsátotta ki: „Visszatérve messze, idegen 
földről kedves, régi hazánkba és visszaköltözve erdei és 
mezei, lápos és tóparti, városi és falusi lakunkba, újra 
békés és boldog családi életre készülünk. Magunkat és 
leendő fiainkat az emberek hathatós védelmébe ajánljuk 
és bizton reméljük, hogy öregje, fiatalja, apraja, nagyja 
életünknek kegyelmes, sérelmet nem követ el rajtunk és 
szabadságunk kincsétől nem foszt meg minket. Különösen 
esedezünk, hogy az annyi fáradtsággal rakott fészkeinket 
megkímél jék, tojásainkat el ne vegyék, fiókáinkat ápolásunk 
alól ki ne vonják és velünk mindég baráti szívvel bán­
janak. Hálás viszonzásul vig ugrándozásunkkal, repke- 
déssel, füttyszóval, énekkel és csevegéssel mulatságot 
szerzünk kedves barátainknak és a fákon, cserjéken, 
bokrokon és növényeken, mezőkön és a rajtuk legelésző 
házi állatokon garázdálkodó, élősködő bogarak pusztítása 
által hozzájárulunk erdő, mezőkert és^liget viruló álla­
potához és az Isten szép világa és pompás alkotásai 
fölött érzett gyönyörűség növeléséhez. Kelt Erdőligeten, 
1899. husvéttáján. A gyűlés nevében a megbízottak: 
Gólya, Pacsirta, Fülemüle, Fecske.“

Hangverseny. Az „Újvidéki polgári magyar 
daloskor“ 1899. évi május hó 6 án az „Erzsébet“ szálló 
dísztermében tombolával és tánccal egybekötött, zártkörű, 
alapszabályszerü hangversenyt és műkedvelői előadást 
rendez, a következő műsorral: 1. „Dalünnepen.“ Irta 
Ahern K. Op. 30. összkar az „0 Becsei polg. magy. da­
loskor“ zászlószentelésén. Énekli az „Újvidéki polgári 
magyar daloskor.“ 2. „Eredeti magyar dalok“ Gaál 
Ferenctől. Op. 97. összkar az „0 Becsei polg. magyar 
daloskor“ zászlószentelésén. Énekli az „Újvidéki polgári 
magyar daloskor“, a) „Nyisd ki anyám . . .“ b) „El­
ragadta galambomat. . .“ c) „Siófokra megy a hajó...“ 
3. „Leánykérő“. Népszínmű egy felvonásban, dalokkal 
és tánccal. Erdélyi József „Villám Bandi“-ja után irta 
R. Személyek: Sugár Mihály, gazdag paraszt: Mudri 
János. Sugár Kata, a leánya: Boroviák Juliska k. 
a. Szamos Ferencz, juhászgazda: Szalkay Pál. Vil­
lám Bandi, bojtárja: ifj Fauszt János. Illőm Peti, gaz­
dag legény: Lepár István. Panna: Vujkovics Emma k. 
a. Czifra Terka: Újvári Zsuzsa k. a. Örzsi: Szabó Irma 
k. a. Sára: Mamusits Juliska k. a. Margit: Zapletál 
Boriska k. a. falubeliek. Násznép, cigányok stb. Törté 
nik Sugár Mihály házában. 4. „Takarodó.“ Irta Erkel 
Ferencz. Összkar az „0 Becsei polg. magy. daloskor“ 
zászlószentelésén. Énekli az „Újvidéki polgári magyar 
daloskor.“ 5. „Alföldi legény.“ Költemény Czuczor Ger- 
gely-től, zenéjét szerzé Rieger György. Az „Újvidéki 
polg. magy. daloskor“ versenykara az „0 Becsei polg. 
magy. daloskor“ zászlószentelésén, a) „Sárga csikó a 
paripám . . .“ b) „Fuj, süvölt a Mátra szele ..." c) 
„Isten adta falu nyája . . .“ d) „Habos sárga csikóm 
nyaka ..."

Megégett fin. Megrendítő szerencsétlenség tör­
tént Baján, Radios István építőmester házában. Mint 
napszámosoknál szokás, úgy tett Garácz György is, 
elment ő meg a felesége munkába és hat éves fiacská­
jukat egyedül hagyták odahaza szegényes lakásukon. A 
fiúcska, hogy unalmát elűzze, mindenféle játékba fogott, 
de egy sem tetszett neki annyira, mint a gyufával való 
játszás. A gyufa gyújtogatása közben lángot fogott a 
fin ruhája. A házbeliek a fin rémes sikoltására segítsé­
gére rohantak. Kovács József azon volt, hogy a fin életét 
megmentse, de oly szerencsétlenül járt, hogy az időköz­
ben lángot fogott szalmazsák (hova a fiú ijedtében me­
nekült) lángja a szemébe csapott és egyik szemére meg­
vakult. A kis fiú oly égési sebeket szenvedett, hogy 
alig marad életben.

Gyermekelőadás. E hó 22. és 23-án Császka 
György, kalocsai érsek angyalszivfl főpásztorunk, a sze­
gények és árvák fejedelmi bőkezűségfi gyámolitója, a 
a kalocsai „Tanítók Háza“ fővédnökének névtinnepe 
alkalmából tartandó gyermekelőadásra az előkészületek 
már befejezésükhöz közelednek. A próbák most már a 
színpadon folynak, a kicsinyek meglehetős ügyességgel 
mozognak a világot jelentő deszkákon és szépen, össz- 
hangzóan játszák kedves szerepüket. A ki a tavalyi és 
korábbi években tartott ilynemű előadásokat végig nézte, 
bizonyára örömmel fog arra a pompás élvezetre vissza­
gondolni, a melyet a zsenge gyermekek ügyes játéka a 
közönségnek szerzett. A miért is közönségünk figyelmét 
az idei előadásokra is különösen felhívjuk és a zombori 
róm. kath. tanító testület nemes törekvését a közönség 
pártfogásába ajánljuk. Az előadás műsora a következő: 
Hódolat a Fővédnöknek. Irta: Kovács Antal. Szavalja: 
Városy Clementine 8. o. t. Árpád, a honfoglaló. Rendezi: 
Kleiner Gizella tanítónő. Személyek: Pannónia — Városy 
Clementine 8 o. t. Angyal — Hetteszheimer Flóra 2. 
o. t. Petőfi — Ifj. Petényi József 4. o. t. Álmos — 
Hetteszheimer Imre 4. o. t. Árpád — Városy György 3. 
o. t. Előd — Veszelovszky Ottó 3. o. t. Huba — Ugry 
József 5. o. t. Kond — Ergh Mihály 4. o. t. Ond — 
Goutier Ferencz 4. o. t. Tass — Bodnár György 3. o. t. 
Töhötöm — Pein Gáspár 3. o. t. Gyermek-hangverseny. 
Rendezi: Herczenberger Matild zongora-tanárnő. 1. Men­
delssohn. Frliblingslied. Négy kézre, előadják Tegze Jolán 
6 o t. és Máday Irén 7. o. t. 2. György napján. Sza­
valja: Mondáda József 3. o. t. 3. Schoupin: a) Nocturno ; 
b) Des-dur valse. Zongorán előadja Pavlovits Jovánka 
5. o. t. 4. Harris: Bál után (keringő). Cimbalmon játsza 
Mayer Jenő 3. o. t. 5. Wagner: Tannhäuser. Négy 
kézre előadják Tegze Margit és Michels Margit 8. o. t. 
Tündéreskü. Rendezi: Mayerné 0. Erzsébet tanítónő. Sze­
mélyek : Csillag, a Jóság tündére — Hauke Ilona 7. o. t. 
Ráncos boszorkány — Szondy Mária 7. o. t. Lajos, ki­
rály — Szlávy Oszkár 3. o. t. Rózsa, királyné — Preszly 
Nelli 6. o. t. Báj virág, leányuk — Frey Vilma 7. o. t. 
Árpád, öcscse — Vojnits István 3. o. t. Tündérek: Bú­
zavirág — Vojnits Erzsébet 4. o. t. Ibolya — Proli Er­
zsébet 6. o. t. Kaktusz — Hajnal Ida 5. o. t. Nefelejts
— Zsuffa Mária 1. o. t. Orgona — Meicher Ilona 1. o. t. 
Pipacs — Szondy Bella 5. o. t. Rózsa — Horvátovics 
Margit 3. o. t. Rózsa — Maldecker Alma 5. o. t. Szegfű
— Rezsuyi Mici 4. o. t. Vadrózsa — Eckert Mariska 5. 
o. t. Zoltán, öcscse — Tessényi Oszkár 2. o. t. Pénzes, 
pénzügyminiszter — Franci Antal 4. o. t. Csipkés fő­
udvarmester — Esztergamy Kálmán 3. o. t. Pacal Misó, 
tótlegény — Steiner Gyula 3. o. t. Gyuri, bojtár — 
Dekker Dezső 2. o. t. Belzebub, óriás — Kolozsvári 
Sándor 6 o. t. Törpék : Matusek Dezső 2. o. t., Dekker 
Dezső 2. o. t, Mayer Oszkár 1. o. t.. Weither Árpád 
2. o. t., Weither János 1. o. t. a) Tündéreskü. b) Báj­
virág elrablása, c) Pacal Misó. d) A boszorkány háza. 
e) Tündérek között, f) A megnyert fogadás, g) Viszont­
látás. Szünetek alatt a kaszinói műkedvelő zenekar ját­
szik. Helyárak: prose, páholy 10 korona, páholy 8 ko­
rona, támlásszék 2 korona, karzati ülőhely 60 fillér. A 
t. bérlők, helyeik megtartása iránt, ápriiis 15 (szombat) 
déli 12 óráig intézkedni szíveskedjenek. Jegyeket április 
19 étől kezdve naponkint d. e. 10—12. d. u. 2—6-ig 
lehet a központi iskolában váltani. Felülfizetést — tekin­
tettel a jótékony célra — szívesen fogadunk és hírlap­
ban nyugtatjuk. Az előadás kezdete, mindkét napon este 
fél 7 órakor.

Farkasok Mosorinban. Mosorinból Írják la­
punknak : A tavaszi időjárás beálltával megérkeztek a 
gólyák és fecskék vidékünkre — és velük egyidejűleg 
farkasok is jöttek, melyek a nyájakban 8 nap óta jelen­
tékeny károkat okoznak. A juhászok éjjelre a községbe 
hajtják a nyájakat, a mi vidékünkön még a legszigorúbb 
télben sem szokott megtörténni. Egy félszázad óta nálunk 
farkas nem volt látható, mig most éjjelenként 25—30 
juh és bárány esik az éhes bestiáknak zsákmányául. 
Világos nappal is előkerülnek búvóhelyükről és a juhá­
szok valóságos hajtóvadászatot rendeznek ellenük. A 
napokban Titel és a szomszédos községekből több vadász 
jött át hozzánk — de a vadászatnak nem volt eredménye. 
A hir valódisága megerősítésre vár.

A női kongresszus kérdése. A párisi világ­
kiállítás tartama alatt minden néven nevezendő nemzet­
közi egyesület készül kongresszusokat tartani. Mi ter­
mészetesebb, minthogy a női érdekeket szolgáló egye­
sületek sem akartak elmaradni és bejelentettek a ren­
dezőbizottságnak egy nagy kongresszust. Mi történt azon­
ban ?... Az udvarias franciák elutasították az indítványt 
bejelentő hölgybizottságot. Az udvarias formában bár, 
de megtagadott kérés fellázította a női kérdéseket kép­
viselő lapokat és valóságos szócsatákat provokáltak. 
Felhozzák, hogy az eddigi kiállítások még mindig tárt 
kapukat nyitottak a női kongresszusoknak. Hogy Buda­
pesten szeretetreméltó fogadtatásban részesültek, Chica­
góban pedig mindenféle kitüntetésekkel halmozták el 
őket. „Miért bánnak velünk épen Párisban, mint pári­
ákkal?! . . .“ kiált fel egyik nőiró, hogy azután a leg- 
keserúbb kifakadással illesse a férfiak önzését. Az ellen­
lábas francia lapok nem maradtak azonban adósak. 
Fölmelegitették a chicagói kiállítás francia kormány- 
biztosának jelentését a női kongresszusról. Ez a jó ur 
nem igen hízelgőén nyilatkozik az ülésekben tartott szó­
noklatokról. Azt irja többek között: A női ajkakról 
elhangzott beszédek veleje rendesen ebben összpontosult: 
„Minden rossz a férfiaktól származik, minden jó a nők­
től.“ „A kormányok azért rosszak, mert férfi kézben 
vannak.“ „Az emberi társadalom csak akkor fog komoly 
előrehaladást felmutatni, ha a nőknek is beleszólásuk lesz 
a politikába.“ „A nők értelmileg túlszárnyalják a férfia­
kat.“ „Valahányszor a nő politikai vagy társadalmi 
dolgokba avatkozik, azt csak azért teszi, hogy javítson 
rajtuk.“ Nemcsak a női ruházatot akarták ezek a hölgyek 
reformálni — jegyzi meg a kormánybiztos ur — hanem 
oly társadalmat javító indítványokkal álltak elő, hogy 
olyanról egyetlen európai reformátor álmodni sem me­
részelt. A márki ur még ennél szörnyűbb kifakadásokat 
is hallott. „Legalább szép ajkakról peregtek volna le,
— kiált föl. De valamint nem képviselték nemüknek 
véleményét, úgy szépségüket sem.“ Valóságban nem 
látszottak nőknek; az emberiség valamelyik megnevez­
hetetlen fajtájához tartoztak. Csúnyaságuk kizárta őket 
a szép nemből, ravaszságuk az erős nemből.



Merénylet. Báca-Feketehegyen merényletet 
követtek el Dietrich Frigyes regálebérlő ellen. Dietrich 
az utcára nyiló depószobában tilt s vásári cédulákat 
bélyegzett, midőn valaki az üvegajtón keresztül való­
színűleg pisztolyból kívülről rálőtt. A lövés közvetlen 
mellette repült el, agy, hogy egy szem serét kabátja 
vastag gallérjába fúródva akadt meg, de szerencsére őt 
nem érte. A merénylőt futás közben többen látták, de 
a homályban nem ismerték fel; üldözésére pedig senki 
sem gondolt, a házbeliek a kiállott ijedtség folytán, az 
utcánjárók meg azért, mivel a lövést tűzi jelnek gon­
dolták. A tettest erélyesen nyomozza a rendőrség.

Templomrablás. A bács-petrovoszellói izraelita 
zsinagógát f. hó 7-én éjjel feltörték és több értéktárgyat, 
valamint a perselyeket is feltörve, annak tartalmát el­
rabolták. A kár nem nagy, amennyiben szerencsére a 
perselyekből éppen előtte való húsvéti napokban szedtek 
ki nagyobb összeget s igy alig pár forint volt benne. 
A tettesek eddig ismeretlenek.

Elfogott szélhámosok. Az elmúlt héten itt 
Baján járt két notórius gazember, Singer Lajos és Weisz 
Zoltán, a mely alkalommal Huber Mór sükösdi kereske­
dőtől kétszáz forintot csaltak ki. A könnyen szerzett 
pénznek persze még az éjjel különféle mulatóhelyeken 
a nyakára hágtak. Bajáról aztán a két jómadár Sza­
badkára, majd pedig Kassára utazott, hogy ott a köny- 
nyenhivő embereket becsapják. Mint a lapokban olvassuk, 
Kassán a két svihák lépre került, az ottani rendőrség 
elfogta őket.

Elitéit gyilkos. Február hó 5. és 6-ika közötti 
éjjelén alaposan bepálinkázva támadta meg Kellner Ferenc 
18 esztendős suhanc Grauer Györgyöt. Kellner egy di- 
kicscsel nyakon szúrta Grauert és pedig oly szerencsét­
lenül, hogy Grauer nyomban meghalt. Az esetet annak 
idején részletesen megírtuk. Kellnert a szabadkai tör­
vényszék e hó 12-én három évi fegyházra Ítélte. Vádlott 
az ítéletbe belenyugodott, az ügyész azonban súlyosbítá­
sért felebbezett.

Bankó-árus. Egy valóban érdekes esetet je­
lentett fel Matusz Ferenc zentai lakós a rendőrségnél. 
Ugyanis elpanaszolta, hogy Őt Sterbik János zentai lakós 
rutul becsapta. Az eset különben a következő: Matusz 
Ferenc szép csendben iszogatott (nem tudjuk melyik) 
korcsmában. A kelleténél már jóval több volt a fejében, 
midőn asztalához tik Sterbik János. Beszédközben aztán 
Sterbik azt mondta Matusz-nak nagy titkolódzással, hogy 
ha hallgatni tud, általa könnyen meggazdagodhat. Persze, 
hogy tud, mint a sir. Sterbik erre kivesz a zsebéből 
egy csomagocskát, melyen spárgával egy tizes bankó 
volt átkötve. És előadta neki, hogy abban a csomagban 
200 darab hamis tizes bankó van, 20.000 forint érték­
ben. Matusz kezébe veszi a csomagot, vizsgálgatja az 
átkötött tizest, majd alkuba bocsájtkozik vele. Meg is 
alkudtak 400 írtban és a vételár kifizetése után Sterbik 
átadta a csomagot. Örömtől túláradt szívvel vitte haza 
Matusz a bankókat, odahaza pedig rejtett helyen fel­
bontotta és ... ki írja le bámulatát, midőn abban ban­
kók helyett 10 forint nagyságú szürke papirost talált 
— kerekszámban 199 darabot. Persze, hogy dühös volt 
és mit is csinálhatott volna egyebet, mint hogy felje­
lentette Sterbiket a rendőrségnél, valamint átadta a 
corpus delictit is, ahol aztán kiderült, hogy a csomagon 
átkötve volt tizes valódi. A rendőrség Sterbik Jánost 
nyomban letartóztatta és vallatóra fogta. Sterbik ilyen 
esetek miatt nem most jön először összeütközésbe a 
törvény paragrafusaival és nagyon természetes, hogy 
mindent makacsul tagad. A rendőrség mindamellett mind­
kettőjüket letartóztatta és az ügyet áttette a zentai kir. 
járásbírósághoz.

Pórul járt borbélylegény. Borközi állapot­
ban duhajkodott Szabadka egyik kisebb korcsmájában 
Janesics Ferenc 17 éves borbélysegéd. Dubajkodás köz­
ben abban lelte kedvét, hogy a szemközt nyugodtan 
ölő Milodánovics Mátyást fenyegette Mikovics Guszti és 
Lukács Jakab tanuk jelenlétében. Bicskáját szedegette 
elő és leszurással fenyegette a nyugodtan ülő és a fe­
nyegetést, meg a sértegetést szótlanul tűrő Milodánovics 

yMátyást. Már-már veszélyes kezdett lenni a dolog, de 
/' a fenyegetett ember csak tűrt nyugodtan, nem engedte 

magát elragadtatni sem a méltatlan sértegetés fölötti 
harag, sem a bor által. Nem is lett volna komolyabb 
lefolyása a dolognak, ha a heves borbély közelebb nem 
akart volna férkőzni bicskájával Milodánovicshoz s meg 
nem akarta volna Őt bicskájának élével ismertetni. 
Hanem mikor ilyen komolyra fordult az ügy, akkor 
Milodánovicsot is elfogta az önvédelem ösztöne s két 
szódás üveget talált Janesics Ferenc fejéhez ütni, aki 
ennek következtében azután szerencsére nem válthatta 
be fenyegetését. Vérző fejét busán hajtotta le az asz­
talra, elgondolva, hogy bizony nem jó az éles késsel 
játszani. A játék közben gyakran maga magát vágja 
meg a játszó ember.

Furfangos lókötők. F. hó 9 én tartott ver- 
bászi vásáron furfangos módon csaltak el — írja tudó­
sitónk — egy szt-tamási földbirtokostól 2 gyönyörű fekete 
lovat. A földbirtokos kocsiba fogott két fekete lovat 
hajtott a vásárra, útközben megállította a kocsit két uriasan 
öltözött szélhámos s megkérdezték a lovak árát. Hosszas 
alkudozás után 400 frtban egyeztek meg, az egyik vevő 
10 frt foglalót adott, a másik pedig elkérte a passzust, 
hogy majd megnézi összevág-e a „billeg“ avval a jegy­
gyei, a mi a lovakra volt sütve. A földbirtokos átadta 
a passzusokat, s mialatt a másik lókötővel beszélt, ez 
észrevétlenül kicserélte azokat és átadta a földbirto­
kosnak, hogy Írassa át a lovakat a vevők nevére. 
Mialatt a marhalevél kiadóhivatalnál járt, a két jómadár 
leküldte a kocsist a bakról, mondván, hogy megpróbál­
ják a lovakat. Ezek a lovak közé vágtak és Kis-Hegye­
sen át Baja felé hajtottak. A becsapott földbirtokos 
azonnal jelentést tett a csendőrségnél s két csendőr a 
lókötők után vágtatott, de nem érhették el őket. így 
jutott a két furfangos lőkötő két szép fekete lóhoz és 
jó passzusokhoz. A csendőrség keresi a lókötőket.

Aa érsekujvóri nemzetközi lóvésár iránt, 
mely április hó 30-án délután és május hó 1-én fog meg­
tartatni, a tenyésztők és kereskedők részéről igen nagy 
az érdeklődés. A bejelentések és tudakozódásokból kö­
vetkeztetve, a vásárnak rendkívül nagy forgalma lesz. 
Ezen vásár 17 év alatt az ország legjelentékenyebb ló- 
vásárjává fejlődött, alig van külföldi lókereskedő, ki 
ide el ne jönne, de ez természetes is, mert itt mindenféle 
lóanyag kitűnő választékban kapható. Lakások és istállók 
az órsekujvári rendőrkapitányi hivatalban rendelhetők.

Talált kulcs. Városunkban egy Adlersflügel 
Wien cégjegyzéssel ellátott 13128. számjegyű pénzszek- 
rénykulcs találtatott. Jogos tulajdonosa a városi rendőr­
kapitányi hivatalban átveheti.

Becsületes találó. Topalovics Nova, néhai 
Topalovics Péter tanító 13 éves fia, az utcán két forintot 
talált. A becsületes találó a pénzt a városi rendőrkapi­
tányságnak adta át. Lakása Huszár-utca.

Rendőrök és polgárok harca. Nagysza­
bású dulakodás színhelye volt Zentán a napokban Teleki 
András vendéglője. A rendőrség már délután kitiltott 
néhány verekedő gavallért, akik egymást bicskázták és 
megtiltotta nekik, hogy este a bálon megjelenjenek. A 
szigorú rendelet dacára Dékány Mihály és társai este 
berontottak a terembe és az újabb felszólításra kihivólag 
azzal válaszoltak, hogy „az Istennek sem engedelmes­
kednek.“ Midőn pedig a jelenvolt 4 rendőr a hatósági 
tekintélynek érvénytszerzendő, a békétlen elemeket ki 
akarta tuszkolni, általános lárma és dulakodás keletke­
zett, melyben állítólag néhány nyelves lány is tevékeny 
részt vett. Az egyik rendőrt a földre rántották, a mási 
kát kitaszították. A főkolompos nyitott bicskát vágott a 
rendőrök felé, de az egy leányt ért. A zűrzavar, szit- 
kólódás, verekedés ki tudja hova vezetett volna, ha az 
egyik rendőr segítséget nem hoz magával. Végre a 
verekedők eltávolításával a rend helyreállt. A vizsgála­
tot, melyben mintegy 25—30 egyén, köztük néhány 
leány is szerepelni fog, már megindították.

Megrögzött öngyilkosjelölt. Szabadkáról 
Írják: Manojlovits Lázó b. szt-tamási vagyonos földbir­
tokos magtárában felakasztotta magát, de kocsisa ideje­
korán észrevette gazdájának eltűnését, utána sietett és 
még elég jókor érkezett, hogy életét megmenthette. 
Másnap reggel azonban Manojlovits újabb öngyilkossági 
kísérletet követett el. Mig neje a piacon járt, egy késsel 
a nyakát akarta elvágni; de a kés — ugylátszik — 
nem volt elég éles a borzalmas műtéthez, mert csak a 
bőrt metszette át, amit a gyorsan előhívott orvos ha­
marosan összevart. Az öngyilkosság oka hir szerint 
gyógyíthatatlan betegségben rejlik.

Gyilkos őrült. Zentán Szlavnity Jován csendes 
őrült f. hó 13-án este együtt vacsorázott az anyjával s 
eközben a maguk módja szerint szót váltottak egymással. 
Egyszerre azonban a szerencsétlen fiút őrjöngési roham 
fogta el és ezen állapotában a nála levő kést anyjára 
emelve vigyorgással jegyezte meg, hogy „megölöm kendet 
édes anyám“. A másik pillanatban be is váltotta szörnyű 
fenyegetését. Az asszony szörnyet halt, az őrültet pedig 
a szomszédok feljelentésére letartóztatták.

Nagy tűz. F. hó 7-én d. u. 4 óra tájban Bodó 
Antal zentai tanyai gazda szállásán tűz ütött ki, mely az 
összes gazdasági felszereléseket elhamvasztotta. A kár 
mintegy 4—5 ezer írtra tehető. A megejtett vizsgálat 
kideritette, hogy a tüzet a károsult Zabos István nevű 
kaszása okozta és pedig az által, hogy a kölesszalma 
tövében cigarettára gyújtott és az égő gyufát vigyázat­
lanul a szalmába dobta. Az összes felszerelés különben 
biztosítva volt.

A százados reggelije s az őrmester
vacsorája.

Közli . Bőder Károly.
Miközben Kemény százados ur a kaszárnya első­

emeleti lakásán vidám hangulatban költi el reggelijét 
fiatal, gyengéd neje társaságában, aközben Dörgő vala­
mennyi őrmester sajátságos szigorával vizsgálgatja a 
laktanya udvarán felállított századot.

Az őrmester szinte haragudott, midőn várakozása 
ellenére csákó, gomb, csat úgy ragyogott, hogy ez egy­
szer kurtavas, szybaáristom osztogatására nem kínálko­
zott alkalom. De hirtelen örömre változott haragja, 
midőn a napos káplár nagy alázattal jelentette, hogy a 
hadnagy ur betegsége folytán Dörgőnek jutott osztály­
részül a szerencse a századot a gyakorlótérre kivezetni 
s a legénységet annak rendje és módja szerint foglal­
koztatni, mig Kemény százados ur a kommandót át 
nem veszi.

A gyakorlótér meglehetősen közel volt ugyan a 
laktanyához s nem is azért sugárzott Dörgő arca az 
örömtől, mintha a századot most a város főbb és élén 
kebb utcáin vezethetné keresztül, hanem erősen dobo­
gott szive azért, mert arra fog masírozni századával, a 
merre egy meglehetősen szabadon álló ház valamely 
ablakában meg fogja pillantani Sárikáját, ki viszont 
nem kevésbbé óhajtotta forrón imádott Pistáját a század 
élén láthatni.

A mint Dörgő a vitéz-utca sarkán, az ismeretes 
ablakban megpillantotta Sárikáját, ki egy szakácsnőhöz 
méltó komolysággal tartott az egyik kezében egy jókora 
kaliberű főzőkanalat, a másikban egy meglehetősen zsíros 
törtilőruhát, úgy tetszett, mintha a század dobjának 
hangja nem volna oly melancholikus, mint máskor s a 
kürt szava ezúttal az ezred zenéjénél is szebben szólna.

Pista és Sári az esti találkára nézve az előttük 
ismeretes jelekkel megegyeztek s alig néhány száz lépés 
után hangzik a vezényszó: állj! — midőn az összes 
legénység egyszerre egy félig elfojtott „á—áh“-val 
adott kifejezést meglepetésének.

Az elcsodálkozó legénység ezen fegyelemellenes 
megnyilatkozására fölriadt Dörgő s tekintete, mely a 
magasban még mindig az eltűnt Sárit kereste, — az 
előtte elterülő gyakorlótérre irányult. Az őrmester szeme 
szikrázott a haragtól, a katonai gyakorlóteret hallatlan 
szégyen, sőt több, megszentségtelenités érte 1 Dörgő a 
fehérítés végett kiterített, női fehérneművel szemben 
tehetetlen volt.

Eközben megérkezett gyalogszerrel Kemény szá­
zados, kinek arcát — a század jögos bámulatára, hirte­
len haragpir lepi el; magához szólítja inasát, ez indul 
vissza a kaszárnyába, felnyergel egy szürkét, melyet 
őnagysága szokott sétalovagláskor megülni; néhány perc 
múlva nyeregben a százados s hangzik a vezényszó: 
szakasz, indulj!

A legénység a százados szándékát megértve, becsü­
letesen kitett magáért. Rövid félórai boszus mulatság 
után a szép női ingek, áthuzatok s egyéb csipkés és 
nem csipkés fehérnemű részint foszlányokban hevert, 
részint a földbe volt taposva.

E kegyetlen pusztítást a szomszédos házak abla­
kaiból néhány asszony nézte végig, kik nem állhatták 
meg, hogy rosszalásuknak hangos rimánkodással kife­
jezést ne adjanak. Az asszonyi hangos beavatkozás

azonban fokozta a százaidon ur. haragját. — A szürke 
vágtat és táncol a század előtt, midőn hirtelen arra 
vetődik két uszkár kutya, melyeket egy gyenge női kéz 
fésült nagy gonddal s indított reggeli sétára a gyakorló­
tér felé. A két kis állat, mintha csak segíteni akarná 
gazdáját a rombolásban, felkap egy-egy foszlányt s vígan 
ugrándoznak a szürke előtt.. A ló egyre ágaskodik s 
miközben a százados kiadja a parancsot a két kedvenc 
állat eltávolítására, az a csoda esett meg vele — életé­
ben talán először — hogy egy ló magasságával közelebb 
jutott a földhöz s a ló lovas nélkül vágtatott tova.

A fegyelem minden szála meglazult; néhány ember 
talpra segiti a századost, mások az elszabadult ló elfo- 
gatásán fáradoznak, mig a század harmadik része tovább 
folytatja a mulatságot a fehérnemű romjain.

Hirtelen megszűnik a lárma, mély csend áll be 1 
A térség közepén áll egy leány öntözőkannával a karján. 
Az általános zavarban senki sem vette észre a leány 
jöttét; most hogy kezeit tördelve ott áll közöttük, min­
denki azt vélte, hogy a felhőkből pottyant le. Ki Írhatná 
le azonban Kemény százados meglepetését, midőn a 
leányban, — ki a fehérnemű locsolására a felhőkből 
látszott lepottyanni, — fiatal, gyengéd neje cselédjét 
ismerte föl ?!

Mily hangulatban költötte el vacsoráját Kemény 
százados a kaszárnya elsőemeleti lakásán fiatal neje 
társaságában s mint traktálhatta Dörgő Pista őrmestert 
Sárikája ? — a nyájas olvasó fantáziájára bízom!

»Y XMT**.*)
5277. szám 
kigTl899.

Nemzeti balesetbiztosító részvénytársaság
tekintetes Főügynökségének

Szegeden.
Indíttatva érzem magamat annak a kijelentésére, 

hogy nevezett intézet Varga Károly ur járási rendőr- 
felügyelőm részére a folyó évben történt balesete folytán 
a 35 napi munkaképtelensége idejére járó 105 frt, azaz 
egyszáz és öt frtot Lázár titkár ur felvétele nyomán 
hiánytalanul kifizette, miért is az intézetnek ezen gyors 
és kézséges eljárásáért köszönetét mondok.

Kelt Bács-Kulán, 1899. évi április hó 14 én.
Dr. Széchényi Tawás.

főszolgabíró.

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHY ERNŐ,

j köz- és váltó-ügyvéd.

* Laptulajdonos és kiadó :
BITTERMANN NÁNDOR.

1744. sz.
kig. 1899.
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A bajai járáshoz tartozó Csávoly községben nyug­
díjazás folytán üresedésbe jött községi jegyzői állásra 
pályázatot nyitok.

Ezen állás évi javadalmazása következő:
1. 800 frt készpénz,
2. egy darab káposztáskert,
3. 48 köbm. (12 öl) lágy basábfa,
4. 2/4 telek föld haszonélvezete,
5. szabad lakás.
A föld után az adót a jegyző, a ház után a ház- 

osztályadót a község fizeti.
Felhivatnak mindazok, kik ezen állást elnyerni 

óhajtják, miszerint szabályszerűen felszerelt kérvényeiket 
hozzám folyó évi május hó 5-ig nyújtsák be.

Baján, 1899. évi április hó 14.
X-ia.ti23.o-v its,

2—1 főszolgabíró.

2485. sz. 
tkvi 1899.

Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy Gauder szül Hahn Teréz 
végrehajtatnak Pincz Teréz férj. Bonifart Mátyásné 
végrehajtást szenvedő elleni 340 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a zombori kir. 
törvényszék területén lévő és a Kernyaján fekvő, a 
kecnyajai 649. sz. tjkvben Bonifárt Mátyásné sz. Pincz 
Teréz tulajdonául bejegyzett A. I. 673. és 674. hr s 
365. ö. i. sz. házra és 796. □ öl beltelekre a C. 1. 
sorsz. a. Nits Johanna javára bekebelezett élethosszig­
lani lakhatási és használati jog sérelme nélkül 1605 
frtban ezennel megállapított kikiáltási árban az ár­
verést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan 
1899. évi május hó 15-ik napján délelőtt .9 órakor Kernyaja 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alul eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°/0-át vagyis 46 forintot készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. t. c. 42-ik §-ában jelzett árfo­
lyammal számított és az 1881-ik évi november hó 
1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. 
c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Kelt Zombor, 1899. évi március hó 21-én.
A kir. törvszék. mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter,
kir. tvszéki bird.
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2706. szám. 1899.

Pályázati
Bács-Bodrogb vármegyében (O-Morovica székbely- 

lyel) üresedésbe jött XXV-ik körállatorvosi állásnak be­
töltése céljából ezennel pályázat nyittatik.

Ezen körbe 6285 lelket számláló O-Morovica (Felső- 
Roglatica nagybirtok pusztával) és 4586 lelket számláló 
Pacsér vásártartó községek tartoznak.

Az állás javadalmazása: 600 frt havi előleges rész­
letben, mely összegből O-Morovica 400 frtot, Pacsér 200 
irtot fizet.

Az állatok gyógykezelésének díjazása az 1888. évi 
VII. t. c. 130. §. alapján egyezségileg fog megállapitfatui.

A megválasztandó állatorvos O-Morovica községben 
a vágóbiztosi teendőket szabályrendeletileg megbatározott 
díjazás mellett teljesíteni köteles.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy pályá­
zati kérvényüket az 1888. évi VII. t. c. 296., 297. és 
298. §-aiban mondottakhoz képest állatorvosi gyakorlatra 
jogosító oklevél, erkölcsi és eddigi működésükről szóló 
bizonylattal felszerelve hozzám folyó évi május hó 
31-ig annyival inkább nyújtsák be, mivel később érke 
zők figyelembe vétetni nem fognak.

A választási határnap utólag fog kitűzetni.
Bács Topolya, 1899. évi április hó 1-én.

O s á- s z á, r,
3—3 főszolgabíró.

ENGEL MANÓ
„Banlc'oizorxa.án.37-i -ű-zlete“ ZOMBOE,

Kossuth Lajos-utca 164. sz. I. emelet.

Van szerencséin a gazdaközönség b. figyelmét a 
Zomborban (Kossuth-ntca) Takarékpénztárral szemben 164. 
sz. 1. emeleten levő „irodámra“ felhívni s tisztelettel fel­
kérni. hogy ha akár birtokszerzési, akár pedig betáblázott 
drágább kamata adósságának kifizetése céljából rövid vagy 
hosszabb idejű

oksí puluim
szüksége volna, hogy hozzám, alulírott címhez, teljes biza­
lommal fordulni méltóztassék, miután általam az óhajtott 
Olcsó kölcsönhöz a lehető legrövidebb idő alatt juthat.

A tőkét nem kell külön törleszteni, mi­
után a tőke és kamat együttesen törlesztetik 
és a meghatározott időre az egész adósság 
elfogy.

A készpénzkölcsönök

31/
12 es 40/

/o
kamatra kaphatók megfelelő tőketörlesztéssel 10 
évtől 68 évig terjedő visszafizetés mellett.

Az intézet meghatározott időn belül a félnek a köl­
csönt nem mondhatja fel, ellenben a félnek jogá­
ban álland kölcsönét a meghatározott időn 
belül is akár egyszerre vagy nagyobb tőke­
törlesztések által tetszése szerint bármikor 
elebb ;s visszafizetni, mely esetben a kamatok 
csakis a tőkeösszeg kiegyenlítéséig fizetendők, ilyen 
visszafizetéseknél a tőkében már törlesztett összeg levo­
násba hozatik.

ENGEL MANÓ
„Bankbizományi üzlete“ ZOMBORBAN.

idF* A biztosítás ágazataiban és jelzálog­
kölcsönök terén jártas (üzletvezetők) uta­

zók felvétetnek. *—7

716. szám.
1899.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori tek. kir. járásbíróság 1898. évi V. 353/2. és 
V. 353/3. számú végzése következtében dr. Thurszky 
Zsiga zombori ügyvéd által képviselt Mrkovits Anna 
zombori lakos javára Keltsek János bezdáni lakos 
elien 75 frt és 50 frt és járulékai erejéig foganatosí­
tott kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 400 írtra 
becsült hat lóerejű kazán és cséplőgépnek alperest 
megillető 1/g rész jutalékából álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek. kir. járásbíróság 
^ • 353 4. 1899. számú végzése folytán 75 frt '50 frt 
tőkekövetelés, ennek 1896. évi október hó 26 napjától 
járó uJ0 kamatai és eddig összesen 54 frt 54 krban 
biróilag már megállapított költségek erejéig Kollu 
tkon alperesek lakásán leendő eszközlésére 1899. éri 
április hó 26-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül ki­
fizetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
•ugatnak me§5 bogy az érintett ingóságok az 1881. évi 

t. e. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
“tellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fog- 
uak adatni.

Kelt Zomborban, 1899 évi április hó 9-én.

Cservenka Lajos,
kir. bir. végrehajtó.

3001. sz. kig. 1899.

Pályázati hirdetmény.
Wekerlefalva községében üresedésbe jött és 

havi utólagos részletekben 216 frt javadalmazással 
összekötött gyalogrendőri állásra pályázatot nyitok.

Mindazokat, a kik ezen állást elnyerni óhajt­
ják, felhívom, hogy szabályszerűen okmányolt 
pályázati kérvényeiket folyó évi április hó 
22-ig nálam okvetlenül benyújtsák.

Palánka, 1899. ápril 4-én.
Ritter,

3—2 szolgabiró.

JÉG,
minden mennyiségben kapható

ANTITS A. M. sörraktárában
Zomborban,

Előjegyzések május hó 1-éig fo­
gadtatnak el. 2-i

Házeladás.
Zomborban, bezdáni-uton 288. 

sz. alatti korcsmaűzlet és lakház 
más vállalat miatt szabad kézből 
eladó. Bővebb felvilágosítással szol­
gál a tulajdonos
2-1 Karly Ferenc.
765. szám. 
kig. 1899.

Árlejtési hirdetmény.
Torzsa község alulírott elöljárósága ezennel 

közzé teszi, hogy a község által építendő óvoda 
6420 frt 18 kr kikiáltási árban — a melynek 
10%-át árlejtezők az árlejtés előtt letenni köte­
lesek — f. évi április hó 33-án d. u. 
3 órakor községünk házánál árlejtés utján 
kiadatik.

Árlejtési feltételek, terv és költségvetés a 
jegyzői hivatalban a hivatalos órák alatt bete- 
kinthetők.

Torzsa, 1899. évi április hó 6-án.
Gutvein Lajos Schick Károly

jegyző. 3—3 biró.
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&Czezner József A
fcocsigy autó és Uátrpifos üzlete 

Zomboiban 
Zarándok (sóház) ntca 107. sz. saját ház.
Van szerencsém a n. é. közönség b. 

tudomására hozni, miszerint 1898. évi no­
vember hó 1-től üzletemet saját házamba 
helyeztem át, hol szakmámba vágó összes 
munkákat gyorsan és pontosan a legjutá- 
nyosabb árak mellett elvállalom.

Raktáron tartok mindennemű uj és át­
alakított hiútokat, kocsikat stb. 
szakmámba vágó bárminemű megrendelést, 
illetve átalakítást elfogadok és azt a leg­
rövidebb idő alatt eszközlöm.

A nagyérdemű közönség szives párt­
fogását kérve, maradok

kiváló tisztelettel:
Czezner József,

20—15 kocsigyártó és kárpitos

2913. szám. 
kig. 1899.

pályázati hirdetmény.
Járásomhoz tartozó Csnrogh községben lemondás 

folytán üresedésbe jött és 300 frt évi fizetéssel egybe­
kötött községi irnoki állásra ezennel pályázatot nyitok.

Felhívom mindazokat, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, miszerint szabályszerűen felszerelt kérvényeiket 
hozzám 1899. évi május hó 1-ig nyújtsák be. 

Zsablyán, 1899. évi ápril hó 10 én.

3—2
NIKOLITS,

főszolgabíró.

3250. sz.
tkvi 1899.

Árverési hirdet meny.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Czedler János ügyvéd 
végrehajtatónak kiskorú Kovacsits Antal és Száva 
végrehajtást szenvedők elleni 32 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a zombori kir. 
törvényszék területén lévő s Zomborban fekvő, a zom­
bori 1295. számú betétben foglalt Kovacsits Péter 4/g ad, 
Szimendits Lázár 2/8-ad, kiskorú Kovacsits Antal J/8-ad 
és kiskorú Kovacsits Száva nevén l/8-ad részbeu álló 
A I 2459. hr. 196. ö. i. sz. egész ház, 95 Q öl bel­
telek, 2466 hr. számú 145 Q öl szántóra — tekintettel 
az 1883. 60. t. c 156. §-ának c) pontjára, özv. Ko­
vacsits Ivánná Csicsovacski Szófia özvegyi haszonélve­
zeti szolgalmi jogának föntartásával — 464 írtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést el­
rendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1899-ik évi junius hó 7-ik napján délután 3 órakor a 
telekkönyvi hatóság árverési helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsáráuak 10u/0-át készpénzben, vagy az 1881-ik 
évi LX ik törvénycikk 42-ik §-ában jelzett árfo­
lyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a ér­
telmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Kelt Zomborban, 1899. évi március hó 20-án.
A zombori kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter,
kir. tvszéki biró.

G/3 az egyszerűbbtől a legdiszesebbeni kivitelig,
a legjutányosabb árak s jótállás 

mellett,

Legolcsóbb butorbevdsárlási-forrás
Zomborban, a takarékpénztárral szemben.

Van szerencsém a n. é. közönséget dúsan felszerelt butorárn raktáromnak szives megte­
kintésére tisztelettel meghívni.

Nagy választékos készletben vannak igen szép i
Hálószobák berendezések 
Ebédlői berendezések
Szalon berendezések
Irodai és uriszoba berendezések

nemkülönben mindennemű egyes bútordarabok, mi csak a lakberendezéshez szükséges n. m. szek­
rények, ágyak, éjjeliszekrények, asztalok, székek stb. magas támlájú finom ebédlő- 
divánok mintázott plüchchel, ottomanok és kisebb divánok, hajlított fából levő 
bútorok, mindennemű tükrök és képek stb. nagy választékban, a legszilárdabb ki­
vitelben jótállás mellett az árnk jó minőségéért, oly jntányos árakon, hogy 
határozottan állíthatom, hogy jóval olcsóbban mint bárki másnál.

Kárpitozott bútorokat agy saját műhelyemben mint kívánatra a t. megrendelő laká­
sán, mint e szakmának képzett mestere a legcsinosabban, szintén igen jntányos árak mellett készítek.

Teljes tisztelettel
Adler -A-d.olf ^

kárpitos, diszitő és bútorkereskedő
Zomborban

6—4 a takarékpénztárral szemben.
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1849. sz.
kig. 1899.

Pályázati hirdetmény,
Báca-Bodrogh vármegye bajai járásához tartozó 

Csataalja nagyközségben leköszönés folytán üresedésbe 
jött és évi 300 frt fizetéssel javadalmazott községi ir- 
noki állásra pályázatot nyitok s felhívom mindazokat, 
kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy szabályszerűen 
felszerelt kérvényüket hozzám legkésőbb folyó évi 
május hó 10-ig nyújtsák be.

Baján, 1899. évi április 14.

2—1
Latinovits,

főszolgabíró.

Hirdetmény.
Aratók kerestetnek: 230 hold 

búza vetés és 160 hold másnemű 
gabona learatásához Puszta-Teodo- 
rovácra. Kimerítő ajánlatok Fischer 
Miksához küldendők. Nasic (Szla­
vónia.) 3_j
3156. szám. 
kig. 1899.

Pályázati hirdetmény.
O-Palánka községében üresedésben levő, havi utó­

lagos részletekben 300 frt évi készpénz fizetéssel és 
ruházattal javadalmazott gyalog rendőrvezetői állásra 
pályázatot nyitok.

Mindazokat, akik ezen állást elnyerni óhajtják, 
felhívom, hogy szabályszerűen okmányolt pályázati kér­
vényeiket folyó évi április hó 29-ig nálam ok­
vetlenül benyújtsák.

N.-Palánkán, 1899. évi április hó 8-án.

Büi^lüSÜlüüüüiligllü^BiüüMÜSillüilj

A zombori városi munkálatok alkalmával elvállaljuk:

rok, kapualji, raktárak, magtárak, folyosók, isókoayki á

aszfaltozását,
a Iegjutányosabban és legjobb kivitelben, is

A szükséges felvilágosításokkal, valamint pontos költségve- {ff 
lésekkel díjmentesen szolgál: Sz;é3^el37’ Lajos aszfaltmű- §§ 

H vezetőnk, ki található a mindenkori munkahelyen. §§

Hazai aszfaltipar részvénytársaság.
IMTi
@

BÉRLETJEGY.
Akár nálam vagy nem nálam vásárolt egy kerékpár javítása és rendben 

tartása egy egész szezonra 3 frt.

ti
03

ti
03

2—1
Hipp Dezső,

főszolgabíró.

A „Szóntai I. Előlegezés! Egylet mint Szö­
vetkezet“ felszámolás alatti cég ezennel közhírré 
teszi, hogy az 1895. évi január hó 1-től 1898. 
évi december hó Bl-ig terjedő cyklusa az 1898. 
évi december hó 31-én lejárt és feloszlik, ugyan­
ezért a keresk. törvény 249. §-a értelmében a 
szövetkezet hitelezői felhivatnak, hogy a szö­
vetkezet elleni követeléseiket a jelen háromszori 
közzé tételtől számított 6 hó alatt érvényesítsék.

Szónta, 1899. évi ápril hó 11-én.
Orslbaher Gy. s. 6., Erii János s. I,

könyvelő. 3—3 igazgató.

3391. sz.
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Délmagyarország legnagyobb

kerékpár-raktára
és javitómíihelye

TELTSCH GÁSPÁRNÁL
Óriási választék! Kellemes fizetési feltételek.

W 2 évi jótállás, 1 évi ingyenes rendben tartás.
*~5 Dús választék
valódi angol Helikälpremier, valódi Styria gráci, Swift (fegyver­
gyár), Kayser, Naumann (németországi), Douranyc, Courir (angol

gyártmányok) kerékpárokban.
Csengők, lámpák, áttételek, tengelyek stb. nagy választékban.
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BÉRLETJEGY.
Akár nálam vagy nem nálam vásárolt egy kerékpár javítása és rendben 

tartása egy egész szezonra 3 frt. 'Wfít

tkvi 1899.

árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ható 

ság közhírré teszi, hogy a Bezdáni takarékpénztár 
végrehajtatnak Varga Anna férj. Szabó Sándorné 
végrehajtást szenvedő elleni 58 frt 50 kr tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a zombori kir. 
törvényszék területén lévő, Bezdánban fekvő, a bezdáni 
443. sz. betétben Varga Anna férj. Szabó Sándorné, 
Veber Róza férj Varga Lászlóné, Varga János, ifj 
Varga László és Varga Mária Hummel Sándorné tu­
lajdonául bejegyzett A. I. 1 — 2. sor 55. és 56. hr. és 
384. ö. i. sz. jószágtestből Varga Annát férj. Szabó 
Sándornét 6/12 ed részben megillető jutalékra a C. 2. 
sorsz. a. Török Julianna javára bekebelezett élethosz- 
sziglani lakhatási jog sérelme nélkül 426 írtban ezen­
nel megállapított kikiáltási árban az árverést elren­
delte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1899-ik 
évi juntas hó 27-ik napján délelőtt 9 órakor Bezdán köz­
ségházánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs- 
árának 10°/„-át vagyis 42 frt 60 krt készpénzben, vagy 
az 1881. LX-ik t. c 42-ik §-ábau jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
Szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Kelt Zomborban, 1899. évi március hó 29-én.
A zombori kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter,
kir. trvszéki biró.

2—1

földmivesiskolát végzett egyén. — 
Nagyobb uradalmakból mint gazda, 
tehenészelőljáró és ispánnak okmá­
nyaiban 5 évi gyakorlata és fedd- 
hetlen élete feltüntetve. — Címe: 
Fábián István, Báes-Petrovoszellő.

Egy jó házból való fin

tanoncul
felvétetik.

Bővebbet a kiadóhivatalban.

Egy tanuló könyv- és pa- 
pirkereskedésemben felvétetik

2—2
Kollár József,

könyv- és papirkereskedő Zombor.

Vas- és fém-esztergálás,
6A2DASÁBI B1P- és llöHÁlllál MŐ11L71,1ÉIÖÍT0B1

VARRÓGÉP-JAVÍTÓ intézete
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an József
ZOMBOR,

Zarándok- (Sóház-) u. 105. m

Készítek mindennemű gazdasági gépeket, úgymint: kukorica-morzsolókat saját 
jobbított mintám szerint felülmúlja az eddig készített morzsolókat. Szecskavágókat, darálókat, 
répává gókat, szivattyúkat, fecskendőket, vetőgépeket, konkoly tisztítókat 
(Trieur)/ dugattyúkat szivattyúkhoz és gőzkazánokhoz minden nagyságban, fémöntvények 
minta vagy rajz szerint.

T7"a,s- és féana-esztergrálás.
• Raktáron tartok mindennemű gazdasági cikket és technikai dolgokat. Gépolaj, consistent 

zsír, dobsinek magas bordákkal, forraló csővek gőzkazánokhoz, csővek kovácsolt vasból
vízvezetékeknek, vas- és rézpótlékok, mézgaáruk, mézga szelencék, zsinórok, 
buvó lapos zsinórok, vizmntató üvegek, csavarok, kulcsok és mindennemű 
szerszámokat.

Siresapek és szelete esapszegek, SépsdJJak ilsenndi ssmberbel.
Feszmérők (manometer) újak és javításoknak külön berendezett osztály, feszmérők

kipróbálása ingyen eszközöltetik.
SCio.d.e.n.a^eiíMí ja.vi'feásohs ©l.£e.gad.-ba,é».a.íc, Vfegysslatsa ga«sda@á,g£ 

IfaUbareaMUM.* ém VJUedflSPJAVSMJBOK
saeLle-h-h

Malmok rekonstruálása, berendezése és bárminemű iparvállalat berendezése
* 16 V általam eszközöltetik.

Gépszijjak elsőrendű szinbőrböl.
Zembet. Bittmmum Nándor ás fia könyv- áe kőnyomdijából.


